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torjunnassa, tämän raportin tarkoituksena on vetää johtopäätökset neljännen kierroksen 
vertaisarvioinnista, jotta neuvosto voisi ryhtyä tarpeellisiksi katsomiinsa toimenpiteisiin.  
 
Neljäs arviointikierros koski eurooppalaisen pidätysmääräyksen (EAW) käytännön soveltamista ja 
yhteistyötä jäsenvaltioiden välillä. Erityisesti tarkoituksena oli arvioida käytännön menettelyjä 
pidätysmääräystä annettaessa ja täytäntöönpantaessa, koulutusta ja puolustuksen järjestämistä. 
 
Arviointiprosessi noudatti jo aiemmin syntyneitä käytäntöjä. Niinpä jokaisen arviointivierailun jälkeen 
laadittiin raportti, jossa kuvattiin jäsenvaltion rakenteellisia järjestelyjä ja lain soveltamiskäytäntöä, 
koulutusta, puolustuksen näkökulmaa, jonka jälkeen seurasi parannusta kaipaavien osa-alueiden 
tunnistaminen ja hyvien käytäntöjen esittely. Tästä siirryttiin arviointiryhmän tarkoituksenmukaisina 
pitämiin suosituksiin, joiden avulla eurooppalaisen pidätysmääräyksen soveltamista voitaisiin edelleen 
virtaviivaistaa ja tehostaa. 
 
Monet suosituksista liittyvät tietylle jäsenvaltiolle tyypillisiin piirteisiin. Yhteisiä piirteitäkin löytyi. 
Näiden perusteella suosituksia kohdistettiin useammalle jäsenvaltiolle tai EU:lle. Tämä raportti 
keskittyy näihin suosituksiin. 
 
Tämä raportti rakentuu yksittäisille arviointiraporteille, seitsemän ensimmäisen raportin 
koosteraportille ja näistä käydyille keskusteluille järjestäytyneen rikollisuuden monialaisessa 
työryhmässä (MDG) sekä pidätysmääräysasiantuntijoiden keskusteluille COPEN –työryhmässä. Kuten 
todettu, tarkoitus on keskittyä yleiseltä kannalta tärkeisiin kysymyksiin ja esittää toimenpiteitä 
suosituksina joko EU:lle tai jäsenvaltioille. 
 
Suosituksia ei ole rankattu tärkeysjärjestykseen. Loppuraportin valmistelun yhteydessä tultiin siihen 
tulokseen, että suositusten asettaminen tärkeysjärjestykseen olisi vaikeaa ja joissakin tapauksissa 
haitallista, koska ne liittyvät toisiinsa ja täydentävät toisiaan. Loppuraportin tarkoituksena ei ole toistaa 
jäsenvaltioille annettuja yksittäisiä suosituksia tai raporttien sisältöä. Loppuraportin yleisenä 
päämäränä on tunnistaa tiettyjä ongelmia ja esittää suosituksia niiden ratkaisemiseksi. Tätä tarkoitusta 
silmällä pitäen jotkin suositukset on kohdistettu jäsenvaltioille, kun taas joissakin tapauksissa neuvosto 
suostuu tiettyihin jatkotoimenpiteisiin. Se on muotoiltu siten, että siitä selvästi ilmenee suosituksen 
painoarvo. 
 
2. Tärkeimmät havainnot 
 
Yleisellä tasolla jäsenvaltioissa hastatellut toimijat suhtautuivat myönteisesti pidätysmääräykseen. 
Hyvin suuren enemmistön mielestä pidätysmääräyksellä on merkittäviä etuja vanhaan 
luovutusmenettelyyn verrattuna ja he korostavat pidätysmääräyksen nopeutta ja samanaikaista yksilön 
oikeuksien vaalimista. Muun ohella määräaikojen merkittävä lyhentyminen tulisi mainita yhtenä 
tärkeimpänä lisäarvona. Tämä korostuu tilastoissa, joiden mukaan kiistetty luovutusmenettely EU:ssa 
kestää keskimäärin 43 päivää. Kansalliset viranomaiset ovat omaksuneet innovatiivisen EAW:n ja ovat 
tietoisia tarpeesta luoda uusi keskinäiselle luottamukselle perustuva oikeudellinen kulttuuri 
edellytyksenä EAW:n menestyksekkäälle tominnalle. Varsin merkittävässä määrin korostettiin 
kuitenkin tarvetta lähentää jäsenvaltioiden lainsäädäntöä ja tunnistaa yhteisiä menettelyllisiä 
vaatimuksia keskinäisen luottamuksen parantamiseksi. 
 
Arvioinnit osoittavat, että pidätysmääräysjärjestelmä toimii yleisellä tasolla tehokkaasti. Tämä 
havainto perustuu asioiden kasvavaan lukumäärään, luovutettujen henkilöiden lukumäärään ja että 
aikarajoja pystytään yleisesti noudattamaan. Parannus on vielä silmäänpistävämpi, kun sitä verrataan 
vanhaan luovutusjärjestelmään. Parannuksille on kuitenkin vielä tarvetta. Voidaan arvioida, että toisen 
sukupolven Schengenin tietojärjestelmä (SIS II) parantaa tilannetta vielä entisestäänkin siten, että sen 
avulla pystytään selvittelemään joitakin havaittuja EAW:n toimintaan liittyviä käytännön ongelmia. 
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Vaikkakin joistakin arviointiraporteista ilmenee tilanteita, joissa kansallinen laki ei ole onnistunut 
transponoimaan puitepäätöstä kokonaisuudessaan, voidaan todeta, että jäsenvaltiot ovat 
implementoineet  sen pääpiirteissään kunnolla. Tähän liittyen havaittiin tilanteita, joissa 
implementointilakia oli jo muutettu tai muutokset olivat jo vireillä arviointivierailun aikana. Oli myös 
tapauksia, joissa suositusten mukaisista toimenpiteistä ilmoitettiin raportin käsittelyn yhteydessä 
MDG:ssä. 
 
Yksi havainnoista liittyy käytännön kokemuksen puutteeseen eräistä puitepäätöksen kattamista 
asioista, kuten edelleen luovuttaminen ja kilpailevat pidätysmääräykset. Niinpä kysymys siitä, miten 
säännöksiä sovellettaisiin käytännössä, jää vastaamatta. Lisäksi joissakin jäsenva ltioissa, joissa 
asioiden lukumäärät ovat suhteellisen alhaiset verrattuna toimivaltaisten viranomaisten määrään, 
oikeuskäytäntö on vielä kehittymässä jopa aivan keskeistenkin kysymysten osalta. 
 
Viimeiseksi, jotkut arvioinnit paljastivat aukkoja puitepäätöksessä ja herättivät kysymyksen, josko 
EU:n tulisi ryhtyä toimenpiteisiin sopivana ajankohtana. Tällä välin on kuitenkin hyväksytty 
unionilainsäädäntöä liittyen omien kansalaisten palauttamiseen, vankeusrangaistuksen suorittamiseen 
kotivaltiossa (puitepäätöksen artikla 4(6)) ja täytäntöönpanevalle valtiolle annettaviin tietoihin, silloin 
kun EAW:n perustana oleva tuomio oli annettu vastaajan poissa ollessa. 
 
3. Yleiset johtopäätökset 
 
3.1. Oikeusviranomaisten rooli 
 
Yksi EAW –järjestelmän pääpiirteistä on, että menettelystä vastaavat oikeusviranomaiset niin että 
keskus- ja hallintoviranomaisten rooliksi jää käytännön avun tarjoaminen.  Arvioinnit kuitenkin 
osoittavat, että joissakin jäsenvaltioissa keskusviranomaiset, jotka eivät ole oikeusviranomaisia, 
edelleen ovat keskeisessä osassa luovutusmenettelyssä, paljon keskeisemmässä kuin mitä puitepäätös 
sallii. Periaatteellisella tasolla tämä tilanne on vaikeasti sovitettavissa puitepäätöksen henkeen ja 
kirjaimeen, kuinka ymmärrettävältä tahansa sen saattaa jäsenvaltion kannalta tuntua.  
 
Suositus 1: Neuvosto kehottaa niitä jäsenvaltioita, jotka eivät jo ole rajoittaneet ei-
oikeusviranomaisten toimivaltuuksia, harkitsemaan sen tekemistä tai ryhtymään vastaaviin toimiin 
puitepäätöksen noudattamiseksi suhteessa oikeusviranomaisten toimivaltuuksiin. 
 
3.2. Suorien yhteyksien periaate 
 
Vaikkakin on tilanteita, joissa EAW:t täytyy kanavoida keskusviranomaisten kautta, lähes kaikki 
jäsenvaltiot ovat hyväksyneet yksityiskohtaisia säännöksiä suorista yhteyksistä oikeusviranomaisten 
välillä. Arviointiraporteista paljastuu kuitenkin, että monissa jäsenvaltioissa säännöksiä ei noudateta 
käytännössä. Pidätysmääräyksiä ja niihin liittyviä lisätietoja välitetään poliisikanavia pitkin tai 
keskusviranomaisten välillä tai muiden kuin juttuun määrättyjen oikeusviranomaisten kautta. 
 
Havaintojen mukaan käytännön toimijat eivät erityisesti vastusta epäsuoria yhteyksiä. Tähän on useita 
syitä: kielivaikeudet, käytännön edut käytettäessä välikäsiä, joilla on jo tällaista kokemusta, näiden 
palveluihin luottaminen, käytettävissä olevat resurssit, oikeusviranomaisten rooli kansallisissa 
rikosprosesseissa. Asiantuntijat kiinnittivät huomiota siihen, että tällainen käytäntö saattaa haitata 
eurooppalaisen kulttuurin kehittymistä, joka perustuu juttua käsittelevien viranomaisten väliselle 
suoralle kommunikoinnille. 
 
Suositus 2: Neuvosto kehottaa jäsenvaltioita arvioimaan käytäntöjään ja tarvittaessa ryhtymään 
toimenpiteisiin edistääkseen suoria yhteyksiä pidätysmääräysasioita hoitavien kansallisten ja 
ulkomaisten oikeusviranomaisten välillä. 
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3.3. Koulutus 
 
Tämän kysymyksen tärkeys korostuu melkein kaikissa arviointiraporteissa erityisesti tilanteissa, joissa 
EAW –asioita hoitavilla viranomaisilla ei ole mahdollisuutta kerätä kokemuksia juttujen vähäisen 
määrän vuoksi. 
 
Jäsenvaltiot ovat rakentaneet tahoillaan laajan kirjon koulutusmahdollisuuksia. Tällä saralla on 
kuitenkin vielä paljon parannettavaa. Sen lisäksi, että arvioinneissa suositeltiin jäsenvaltioille 
systemaattisen koulutuksen jatkamista oikeusviranomaisille EAW-asioissa, monet arvioinnit  
korostavat tarvetta ryhtyä toimenpiteisiin toisten jäsenvaltioiden oikeusjärjestelmien paremmaksi 
ymmärtämiseksi ja erityisesti toisten EU –kielten oppimiseksi suoria yhteyksiä silmällä pitäen . 
 
Toinen puute tällä alueella on EAW –spesifisen koulutuksen puute puolustusasianajajille, vaikka 
velvollisuutta (mukaan lukien taloudellinen velvollisuus) ei voida sälyttää yksin jäsenvaltioille, koska 
puolustusasianajajien organisaatio ja koulutus on monissa jäsenvaltioissa erillään valtion hallinnosta 
itsenäisenä ammattikuntana, joilla on vastuu koulutuksesta keskuudessaan. 
 
Suositus 3: Neuvosto vetoaa jäsenvaltioihin  järjestämään tai järjestämään jatkossakin asianmukaista 
EAW –koulutusta ja erityisesti suorien yhteyksien kannalta relevanttia kielikoulutusta tuomareille, 
syyttäjille ja muulle oikeusviranomaishenkilöstölle, käsittäen tapaamisia ja yhteistä toimintaa toisten 
jäsenvaltioiden viranomaisten kanssa ja tutkimaan tapoja puolustusasianajajien koulutuksen 
edistämiseksi. Ottaen huomioon,että monissa jäsenvaltioissa puolustusasianajajien organisaatio ja 
koulutus ovat erillisiä valtionhallinnosta, koulutuksen järjestämistä tulisi tutkia. Yleisesti ottaen tämä 
aihe on sellainen, jota Euroopan oikeudellinen koulutusverkosto voisi tutkia. Taloudellista tukea 
tällaisiin hankkisiin tulisi saada EU:n oikeus- ja sisäasioiden rahoitusohjelmista. 
 
3.4. Helpottamismekanismit 
 
Jäsenvaltiot ovat kehittäneet erilaisia mekanismeja helpottamaan pidätysmääräysjärjestelmän 
käytännön soveltamista. Arvioinneista paljastui kuitenkin, että niitä ei aina käytetä niin tehokkaasti 
kuin olisi toivottavaa. Toisaalta ilmeni myös tarvetta lisätoimenpiteisiin, jotta erilaisessa muodossa 
oleva tieto (EJN Atlas, Fiches Francaises) pysyisi ajantasaisena. 
 
Useista raporteista ilmenee, että Eurojustia ja EJN:ää hyödynnetään laajalti, toisista taas, että olisi 
tarvetta lisätä toimijoiden tietoisuutta näiden elinten tarjoamasta lisäarvosta EAW –spesifisten 
ongelmien ratkaisemisessa. 
 
Suositus 4: Neuvosto vetoaa jäsenvaltioihin ja EJN:ään tutkimaan keinoja käytettävissä olevien 
tukivälineiden käytön optimoimiseksi helpottamaan EAW:n käytännön soveltamista saattamalla 
EAW-Atlaksen osaksi EJN –verkkosivuja kaikilla EU:n virallisilla kielillä. Jäsenvaltioihin; EJN:ään ja 
Eurojustiin vedotaan myös tietoisuuden lisäämiseksi kahden viimeksi mainitun roolista niin, että 
käytännön toimijat saavat täysimääräisen hyödyn niistä käsitellessään pidätysmääräyksiä. 
 
3.5. Kielivaatimukset 
 
Muutamat jäsenvaltiot hyväksyvät EAW:n muulla kuin virallisella kielellään. Tämä ulottuu myös 
lisätietoihin, vaikka puitepäätös ei sisällä siitä mitään määräyksiä. Arviointiprosessin aikana on 
toistuvasti kehotettu jäsenvaltioita omaksumaan käytännöllisempi asenne tähän asiaan. Toistuvasti 
esiintyviä perusteluja ovat käännöspalvelujen niukkuus joissakin jäsenvaltioissa, kulut, vaikeudet 
kääntää harvinaisemmille kielille lyhyessä ajassa tai käännösten heikko laatu. 
 
Useat raportit kuvailevat käytäntöjä, joita asiantuntijat pitävät arvokkaina malleina. Näitä ovat 
tilanteet, joissa kansallinen laki hyväksyy vieraita kieliä tai joissa tietyissä kiireolosuhteissa EAW 
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hyväksytään muullakin kuin lain määräämällä kielellä. Useissa yhteyksissä on havaittavissa 
viranomaisten toive rajoitetusta määrästä kieliä, joilla EAW tai lisätiedot voidaan antaa. 
 
Vaikka tästä on keskusteltu usein eri työryhmissä, arvioinnin havainnot vaativat uusia toimenpiteitä 
asian viemiseksi eteenpäin. 
 
Suositus 5: Neuvosto rohkaisee niitä jäsenvaltioita, jotka eivät jo ole tehneet niin, harkitsemaan 
joustavaa lähestymistä kielivaatimuksiin puitepäätöksen artikla 8(2) valossa siten, että 
pidätysmääräykset ja lisätiedot hyväksytään muillakin kuin jäsenvaltioiden virallisilla kielillä. 
 
3.6. Pidätysmääräysten välittäminen 
 
Jäsenvaltioiden enemmistö hyväksyy faksina toimitetun EAW:n väliaikaisesta säilöönottamisesta ja 
jatkotoimista päättämiseksi. Tässä joukossa on kuitenkin huomattava lukumäärä valtioita, jotka 
vaativat alkuperäisen tai virallisesti oikeaksi todistetun jäljennöksen luovutuspäätöksen tekemiseksi. 
On myös joukko jäsenvaltioita, jotka eivät aloita luovutusmenettelyä, ellei niiden käytössä ole 
alkuperäinen EAW. Sähköpostitse toimitetun EAW:n hyväksyminen näyttää olevan poikkeuksellista. 
 
Arviointiryhmät puolsivat, puitepäätöksen mukaisesti, varmistettavasta lähteestä olevan jäljennöksen 
käyttämistä kaikissa menettelyn vaiheissa. Joka tapauksessa, siirtymisen SIS I+:sta SIS II.een tulisi 
jouduttaa jäsenvaltioita mukauttamaan kansalliset järjestelmänsä sen mukaiseksi tarvittaessa 
neuvoston päätöksen 2007/533/JHA 12.6.2007 (SIS II) artiklan 31 mukaiseksi. 
 
Suositus 6. Neuvosto kehottaa niitä jäsenvaltioita, jotka eivät jo ole tehneet niin, harkitsemaan 
alkuperäisen EAW:n tarpeellisuutta ja hyväksymään menettelyn kaikissa vaiheissa EAW:t, jotka 
välitetään mitä tahansa turvallista reittiä pitkin ja joista jää kirjallinen jälki ja joiden aitous voidaan 
todeta. 
 
3.7. Aikarajat kielivaatimukset täyttävän EAW:n esittämiselle 
 
Arvioinnit paljastavat, että kielivaatimukset täyttävän EAW:n esittäminen joiden jäsenvaltioiden 
asettamissa tiukoissa aikarajoissa on johtanut usein vaikeuksiin, erityisesti silloin kun siihen yhdistyy 
vaatimus alkuperäisten asiakirjojen esittämisestä.  
 
Arviointien yhteydessä tuli lisäksi esille suurista eroista aikarajoissa johtuvia valituksia: nämä lisäävät 
EAW –menettelyjen monimutkaisuutta ja altistavat pidätysmääräyksen antavan viranomaisen 
virheille.Arvioitiin, että tällainen epäsuhta johtuu suurelta osin siitä, että puitepäätöksessä ei ole 
määräystä ajasta, jonka kuluessa EAW on esitettävä henkilön pidättämisen jälkeen. Arviointiryhmät 
olivat yleisesti sitä mieltä, että asiaan pitäisi puuttua EU:n tasolla, jotta löydettäisiin yhteinen ratkaisu 
pitäen mielessä EAW:n tarkoitus eli luovuttamisen he lpottaminen. 
 
Suositus 7: Neuvosto on yhtä mieltä, että hallittavissa olevien yhteisten aikarajojen hyväksyminen 
kielivaatimukset täyttävien pidätysmääräysten vastaanottamiselle otettaisiin esille neuvoston 
asianmukaisissa valmisteluelimissä. Tämä kysymys tulisi analysoida soveltuvan kieliregiimin valossa 
osion 3.5. ja sitä vastaavan suosituksen 5 valossa. 
 
3.8. Kieltäytymisperusteet 
 
a) Jäsenvaltiot ovat omaksuneet lainsäädäntöihinsä vaihtelevin tavoin puitepäätöksen 
harkinnanvaraiset ja pakolliset kieltäytymisperusteet. Tilanteet vaihtelevat suuresti ja on vaikeaa 
muodostaa yleiskuva ilman että turvautuu yksittäisiin raportteihin. 
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Joka tapauksessa arvioinneista on tehtävissä joitakin havaintoja. Ensiksikin, joissakin jäsenvaltioissa 
ne liittyvät kieltäytymisperusteiden laajentamiseen yli sen mitä puitepäätöksessä on määrätty ja 
pohjautuen vanhaan luovutusjärjestelmään. Toiseksi, joidenkin jäsenvaltioiden lainsäädäntö on 
muuttanut puitepäätöksen artiklan 4 mukaiset kieltäytymisperusteet pakollisiksi. 
 
Arvioitsija suhtautuivat yleensä hyvin kriittisesti tällaiseen menettelyyn. He korostivat myös 
mahdollisia ei-toivottavia seurauksia, jotka aiheutuvat siitä, että täytäntöönpanevilta viranomaisilta on 
otettu pois mahdollisuus käyttää harkintavaltaa joidenkin puitepäätöksen harkinnanvaraisten 
kieltäytymisperusteiden osalta (erityisesti niiden, jotka liittyvät alueperiaatteeseen ja kotimaisten 
prosessien olemassaoloon) liittyen kysymykseen parhaan mahdollisen oikeudenkäyntipaikan 
määrittelemisestä ja rajat ylittävän rikollisuuden realiteetista. Tulee huomata, että kysymystä 
puitepäätöksen artiklan 4 tulkinnasta on käsitelty Euroopan yhteisöjen tuomioistuimessa vireillä 
olevan asian yhteydessä. 
 
b) Asiantuntijat havaitsivat joukossa raportteja eroja kansalaisten ja ulkomaalaisten käsittelyssä, jotka 
menevät yli sen, mitä puitepäätös sallii. Useilla asiantuntijoilla oli vaikeuksia hyväksyä perustelu, että 
luovuttamisesta kieltäytyminen kansalaisuuden perusteella tasapainottuu hänen syyttämisellään 
kotivaltiossa aktiiviseen persoonallisuusperiaatteeseen nojatuen, koska se merkitsee palaamista 
kaksoisrangaistavuuteen eikä eikä edistä puitepäätöksen tavoitteita sallia oikeudenkäynti siinä 
jäsenvaltiossa, jossa rikos oli tehty. Lisäksi useissa arvioinneissa asiantuntijat esittivät hulen 
asianmukaisesta oikeusperustasta rangaistusten täytäntöönpanossa ja tähän liittyen 
kaksoisrangaistavuudesta. Asiantuntijoiden huolet koskien asianmukaista oikeusperustaa tuomioiden 
täytäntöönpanossa ovat käyneet tarpeettomiksi vähän aikaa sitten hyväksytyn puitepäätöksen 2008/909 
JHA 27.11.2008 myötä. Kuitenkin, niin kuin tämän puitepäätöksen johdantolauseessa 12 todetaan, 
puitepäätös sallii vielä täytäntöönpanosta kieltäytymisen puuttuvan kaksoisrangaistavuuden perusteella 
tapauksissa, joissa EAW –puiepäätös ei sisällä kyseistä kieltäytytmisperustetta.  
 
Toiseksi, jotkut arvioitsijat paniva merkille erilaiset tavat puitepäätöksen artiklan 1(3) ja 
johdantokappaleiden 12 ja 13 liitämiseksi kansalliseen lainsäädäntöön ja näistä johtuvan erityisen 
kieltäytymisperusteen luominen eräissä jäsenvaltioissa. 
 
Suositus 8: ottaen huomioon, että joidenkin relevanttien määrätyste tulkinta on parhaillaan vireillä 
Euroopan yhteisöjen tuomioistuimessa, neuvosto ei ota kantaa näihin asioihin. Neuvosto kuitenkin 
kehottaa jäsenvaltioita tarkistamaan lainsäädäntöänsä, jotta vain puitepäätöksen mukaisia 
kieltäytymisperusteita voidaan käyttää luovuttamisesta kieltäytymiseen.  
 
3.9. Suhteellisuustarkistus 
 
Suhteellisuustestin soveltaminen annettaessa EAW:tä oli toistuva teema arvioinneissa. Tällä testillä 
tarkoitetaan EAW:n antamisen edellytysten arvioinnin lisäksi tehtävää testiä, joka perustuu EAW:n 
antamisen sopivuuteen tai tarkoituksenmukaisuuteen kyseisessä tapauksessa. Sopivuuden ajatus kattaa 
eri näkökohdat, pääasiassa rikoksen vakavuudesta yksilölle ja hänen huollettavilleen aiheutuvat 
seuraukset, mahdollisuuden saavuttaa haluttu tarkoitus vähemmän raskain välinein henkilöä ja 
viranomaisia ajatellen sekä kustannus/hyöty analyysi EAW:n tätyäntöönpanosta. 
 
Menettelytavat jäsenvaltioissa vaihtelevat suuresti. Jotkin jäsenvaltiot soveltavat testiä kaikissa 
tapauksissa, kun tai toiset pitävät sitä tarpeettomana. Jopa testiä soveltavissa jäsenvaltioissa on usein 
epätasaista käytäntöä liittyen olosuhteiden huomioon ottamiseen ja kriteereiden soveltamiseen. 
 
Arviointiryhmät olivat laajalti sitä mieltä, että periaatteessa suhteellisuustesti oli oikea lähestymistapa 
ja että joitakin sääntöjä, suuntaviivoja tai muita toimenpiteitä tulisi laatia eurooppalaisella tasolla 
johdonmukaisen ja suhteellisen EAW:n käytön varmistamiseksi. Vallitsi laaja yhteisymmärrys, 
vaikkakaan ei yksimielisyys, että toimeenpanevan viranomaisen ei tulisi tehdä suhteellisuustestiä. 
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Vaikka aiheesta on keskusteltu laajalti neuvoston työryhmissä, arviointiraportit toistuvasti kehottavat 
uusiin yrityksiin yhdenmukaisen lähestymistavan löytämiseksi ja keskinäisen luottamuksen 
lujittamiseksi jäsenvaltioiden välillä. Tässä yhteydessä tulisi aktiivisesti tutkia vaihtoehtoja EAW:lle, 
kuten epäiltyjen kuuleminen yksinkertaistetussa menettelyssä toisen jäsenvaltion alueella. 
 
Suositus 9: Neuvosto määrää valmisteluelimiä jatkamaan keskusteluja suhteellisuusvaatimuksen 
luomisen eduista EAW:n antamisen yhteydessä pitäen silmällä yhdenmukaisen ratkaisun löytyminen 
Euroopan unionin tasolla. Suhteellisuuskysymys tulisi olla prioriteetti. 
 
3.10. Liitännäinen luovuttaminen 
 
Useiden arviointien yhteydessä haastateltavat muistivat, että rikoksen johdosta tapahtuvaa 
luovuttamista koskeva eurooppalainen yleissopimus mahdollistaa luovuttamisen myös liitännäisistä 
rikoksista, kun taas puitepäätöksestä puuttuu vastaava määräys. Tästä aiheutuu vaihtelevaa 
lainsäädäntöä ja käytäntöä jäsenvaltioissa. Jotkut jäsenvaltiot ovat omaksuneet erityisiä järjestelyitä 
omissa laeissaan, kun taas toiset (enemmistö) eivät ole näin menetelleet; viimeksi mainitussa ryhmässä 
on valtioita, joissa säännösten puuttuminen ei sinänsä estä täytäntöönpanevaa viranomaista 
luovuttamasta tällaisista teoista, kun taas toisissa säännösten puuttuminen estää luovuttamisen eikä 
tähän liity harkintavaltaa.  
 
Merkittävässä osassa arviointeja haastatellut vaivoin ymmärsivät, millä perusteilla voidaan puolustaa 
erilaista suhtautumista tähän asiaan ja ehdottivat puitepäätöksen muuttamista yhteisen lähestymistavan 
varmistamiseksi jäsenvaltioissa. 
 
Suositus 10: Neuvosto on yhtä mieltä, että sen valmisteluelimet tutkivat liitännäistä luovuttamista ja 
tekevät ehdotuksia. 
 
3.11. Erityissääntö 
 
Useista raporteista ilmenee, että erityissäännön soveltaminen on ongelmallista käytännössä. Ongelmat 
johtuvat pääasiassa tiedonkulusta ja sellaisten mekanismien puuttumisesta, jotka mahdollistavat 
rikosoikeudenkäynteihin osallistuvien viranomaisten tarkistaa ajoissa luovuttamisen ehdot; joistakin 
raporteista ilmeni, ettei ole luotettavaa tapaa tarkistaa aiempi luovutus. Myös EAW:n antavan 
jäsenvaltion viranomaisten välinen puutteellinen koordinointi vaikuttaa tilanteissa, joissa on useampi 
rikos, joista EAW tulisi antaa tai joissa tietystä henkilöstä on jo annettu muita EAW.tä. 
 
Joka tapauksessa arviointien yhteydessä esitettiin epäilyjä tällaisen periaatteen soveltamisesta 
eurooppalaisella vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueella. Tässä yhteydessä tulee muistaa, että 
vaikka puitepäätöksen artikla 27(1) mahdollistaa jäsenvaltioille mahdollisuuden ilmoittaa luopuvansa 
erityissäännön soveltamisesta, vain kaksi jäsenvaltiota on käyttänyt mahdollisuutta hyväkseen; mikään 
jäsenvaltio ei ole tehnyt puitepäätöksen artiklan 28(1) ilmoitusta. Erityissääntö on herkkä asiaa, koska 
se koskee yksilöiden asemaa ja prosessuaalisia suojatoimenpiteitä; mikä tahansa järjestelmän 
muuttaminen edellyttää perinpohjaista pohdintaa ja analyysiä etukkäteen. 
 
Suositus 11: Neuvosto rohkaisee jäsenvaltioita arvioimaan käytäntöjään tunnistaakseen keinoja 
erityissäännön soveltamiseen liittyvistä ongelmista. Jäsenvaltioiden välistä koordinaatiota tulisi 
parantaa. Tässä yhteydessä tulisi harkita puitepäätöksen artiklan 27(1) ja 28(1) mukaisen ilmoituksen 
tekemistä. 
 
Suositus 12: Neuvosto on yhtä mieltä, että sen asianomaiset valmisteluelimet ottavat käsiteltäväkseen 
erityissäännöstä luopumisen jäsenvaltioiden välillä. 
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3.12. Liputtaminen 
 
Kysymys, joka nousee toistuvasti esille arviointien yhteydessä, on kiinniottamista ja luovuttamista 
tarkoittavien SIS kuulutusten liputtaminen ilman täytäntöönpanevan oikeusviranomaisen 
myötävaikutusta. Tämä on järjestelmän toimimisen kannalta keskeinen kysymys, sillä kuulutuksen 
liputtaminen voi itse asiassa johtaa luovuttamisesta kieltäytymiseen. 
 
Arviointiryhmät olivat laajalti sitä mieltä, että kuulutukset pitäisi liputtaa vain oikeusviranomaisen 
määräyksestä tai ainakin sen valvonnan alla. Sen lisäksi suositeltiin, että liputtaminen pitäisi saattaa 
viipymättä linjaan neuvoston päätöksen 2007/533/JHA 12.6.2007 kanssa, joka koskee toisen 
sukupolven Schengenin Informaatiojärjestelmän perustamista, toimintaa ja käyttöä (SIS II)1. 
 
Suositus 13: Neuvosto suosittelee jäsenvaltioita noudattamaan EAW –pohjaisten SIS –kulutusten 
liputtamisessa SIS II –päätöksessä määrättyjä kriteerejä. 
 
3.13. Schengenin yleissopimuksen 111 artikla 
 
Useissa raporteissa tuli esille kysymys, kuinka Schengenin yleissopimuksen2 artikla 111 tulisi 
implementoida käytännössä ja erityisesti, sen vaikutus EAW:hen pitäen silmällä kappaleen 2 
jäsenvaltioille asettamaa velvollisuutta erityisesti silloin kun toinen jäsenvaltio on asettanut 
kuulutuksen. Useimmissa tapauksissa asiantuntijat eivät saaneet selkeää vastausta haastatelluilta. 
 
Huomattakoon, että vastaava määräys löytyy neuvoston päätöksen 2007/533/JHA 12.7.2007, joka 
koskee toisen sukupolven Schengenin tietojärjestelmän  (SIS II) perustamista, toimintaa ja 
käyttämistä, artiklasta 59 ja että sen 3 kappaleen mukaisesti komission tulee arvioida kansalliset 
säännökset  
 
Suositus 14: Neuvosto on yhtä mieltä, että sen asianmukaiset valmisteluelimet käsittelevät Schengenin 
yleissopimuksen artiklan 111(2)/neuvoston päätöksen 2007/533/JHA 12.7.2007 artiklan 59 asettaman 
velvoitteen vaikutusta EAW:hen. Komission kansallisten säännösten arviointitulokset tulee ottaa 
huomioon. 
 
3.14. ”Väliaikainen säilöönottaminen” ja EAW 
 
Puitepäätös ei sisällä määräyksiä ”väliaikaisesta säilöönottamisesta”. Tämä asia tuli esille tapauksissa, 
joissa henkilö poistuu jäsenvaltiosta välittömästi rikoksen tehtyään (ja ennen kuin EAW on ehditty 
antaa) ja hänet paikannetaan lentokoneeseen/laivaan, jonka on määrä saapua toiseen jäsenvaltioon.  
 
Suositus 15: Neuvosto on yhtä mieltä, että sen asianmukaiset valmistelutyöryhmät tutkivat 
mahdollisuutta luoda väliaikaista säilöönottamista kiiretapauksissa koskeva mekanismi 
pidätysmääräysjärjestelmään.  
 
3.15. Puutteellinen informaatio 
                                                 
1 Artikla 25 – Kiinniottamista ja luovuttamis ta koskevien kuulutusten liputtaminen. 1. Silloin kun puitepäätös 
2002/584/JHA soveltuu, kiinniottamisen estävä lippu voidaan lisätä kiinniottamista ja luovuttamista koskevaan 
kuulutukseen, jos kansallisen lain mukaan pidätysmääräyksen täytäntöönpanemiseen  toimivaltainen oikeusviranomainen 
on kieltäytynyt pidätysmääräyksen täytäntöönpanosta kieltäytymisperusteen nojalla ja liputtamista on vaadittu. 2. 
Kuitenkin, kansallisen lain nojalla toimivaltaisen viranomaisen käskystä joko yleisen tai yksittäistapauksellisen ohjeen 
nojalla, lippu voidaan vaatia lisättäväksi kuulutukseen, jos on ilmeistä että eurooppalaisen pidätysmääräyksen 
täytäntöönpanosta on kieltäydyttävä. 
2 Kuuluu: Kuka tahansa minkä tahansa sopimuspuolen alueella voi vaatia tuomioistuinta tai kansallisesti toimivaltaista 
viranomaista korjaamaan tai poistamaan itseään koskevan kuulutuksen tai vaatia tietoja tai korvausta. 2. Sopimuspuolet 
sitoutuvat suhteessa toisiinsa panemaan täytäntöön tuomioistuinten tai 1 kohdassa tarkoitettujen viranomaisten tekemät 
lopulliset päätökset niiden vaikuttamatta artiklan 116 määräyksiin. 
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Arviointien yhteydessä useat haastatellut toivat esille puutteet tiedonkulussa luovutusmenettelyn 
yhteydessä ulkomaisten viranomaisten kanssa. Valitettiin tiedon puutetta EAW –menettelyn kulusta ja 
sitä, että vain harvoin täytäntöönpanevat viranomaiset ilmoittavat oma-aloitteisesti viivästyksistä 
menettelyssä. Joistakin raporteista ilmeni, että varsinaisesta luovuttamispäivästä ei ilmoiteta sopivan 
ajoissa ja että luovuttamisen yhteydessä ei ilmoiteta tarkkaa tietoa henkilön vapaudenmenetyksestä 
pidätysmääräyksen johdosta täytäntöönpanevassa jäsenvaltiossa. 
 
Suositus 16: Neuvosto kehottaa jäsenvaltioita tarkastelemaan menettelyään toimiessaan 
täytäntöönpanevana jäsenvaltiona ja tarvittaessa ryhtymään toimenpiteisiin, jotta pidätysmääräyksen 
antanut viranomainen saisi oikea-aikaisen ja täsmällisen tiedon EAW –menettelyn kulusta ja erityisesti 
lopullisesta täytäntöönpanokelpoisesta päätöksestä samoin kuin henkilön vapaudenmenetysajasta 
pitäen mielessään, ettei EAW –menettelyn aikaa saisi pidentää. Tätä tarkoitusta varten neuvosto on 
yhtä mieltä, että sen valmisteluelinten tulee tutkia mahdollisuutta laatia vakiolomake. 
 
3.16. Lisätiedot 
 
Merkittävä joukko raportteja toteaa, että eräillä täytäntöönpanevilla viranomaisilla oli taipumus pyytää 
ykstyiskohtaisia lisätietoja EAW:n antaneilta viranomaisilta, jopa tekojen oikeudellisesta luokittelusta 
ja joskus asiakirjoja (tuomioita jne.). Asiantuntijat valittivat tätä käytäntöä pyytää tavanomaisesti 
enemmän tietoja kuin puitepäätöksen 8(1) artiklassa sanotaan. 
 
Suositus 17: Neuvosto kehottaa jäsenvaltioita aina kun mahdollista noudattamaan puitepäätöksen 
määräyksiä mitä tulee pyytävän jäsenvaltion toimittamiin tietoihin EAW –lomakkeella ja välttämään 
kaikin tavoin lisätietojen pyytämistä, joihin ei ole oikeusperustaa missään puitepäätöksen 
määräyksessä ja jotka ovat vastakkaisia vastavuoroisen tunnustamisen periaateeelle. 
 
3.17. Tekniset apuvälineet 
 
Joidenkin vierailujen yhteydessä havaittiin merkittäviä puutteita tietopankkien ja EAW –tarkoituksiin 
mukautettujen tietotekniikkavälineiden käytössä. Osassa jäsenvaltioita ei ole luotettavaa keskitettyä 
järjestelmää, joka tarjoaisi ajantasaista ja helposti saatavaa tietoa EAW –järjestelmästä. Tämä puute 
koskee myös muuta EAW –relevanttia tietoa (vireillä olevat rikosasiat). Joitakin esimerkkejä EAW –
menettelyihin sopeutetuista asianhallintajärjestelmistä löytyi, vaikkakaan tämä ei näytä olevan yleinen 
käytäntö. 
 
Asiantuntijat korostivat toistuvasti edellä mainittujen välineiden merkitystä järjestelmän toimimisen 
(luotettavat tilastotiedot, analysontimahdollisuuksien parantaminen) sekä asianhallinnan kannalta 
(määräaikojen seuranta, sitoumusten noudattaminen, tiedottaminen ulkomaisille viranomaisille, 
erityissäännön seuranta). 
 
Suositus 18: Neuvosto kannustaa niitä jäsenvaltioita, jotka eivät vielä ole tehneet niin, luomaan 
asianmukaisen mekanismin tietojen keräämiseksi, käsittelemiseksi ja jakamiseksi EAW –tapauksista ja 
muista niihin liittyvistä asioista kuten vireillä olevista tutkimuksista ja aiemmin annetuista 
pidätysmääräyksistä.  
 
3.18. Omaisuuden takavarikointi ja luovuttaminen 
 
Pidätysmääräyspuitepäätös on rikosoikeuden alalla ensimmäinen vastavuoroisen tunnustamisen 
periaatteelle nojautuva instrumentti. Artiklassa 29 on nimenomaiset määräykset omaisuuden, jota 
voidaan tarvita todisteena tai joka on hankittu rikoksen seurauksena, takavarikoinnista ja 
luovuttamisesta. Näiden määräysten käytännön soveltamisesta ei ole juurikaan tietoja. Toisaalta on 
kuitenkin hyväksytty joukko instrumentteja, jotka tähtäävät rikoshyötyä ja rikoksentekovälineitä sekä 
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todisteiden hankkimista koskevien oikeudellisten päätösten vastavuoroiseen tunnustamiseen, kuten 
neuvoston puitepäätös 2003/577/JHA 22.7.2003 koskien omaisuuden ja todisteiden jäädyttämistä, 
neuvoston puitepäätös 2006/783/JHA 6.10.2006 koskien vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen 
soveltamista konfiskaatiopäätöksiin ja neuvoston puitepäätös 2008/978/JHA 13.12.2008 koskien 
eurooppalaista todisteiden luovuttamismääräystä esineiden ja asiakirjojen käyttämiseksi 
rikosoikeudellisissa menettelyissä. Tuntuu perustellulta käsitellä kysymystä siitä, kuinka 
pidätysmääräyspuitepäätöksen artiklaa 29 tulisi soveltaa noiden instrumenttien valossa 
yhdenmukaisuuden varmistamiseksi. 
 
Suositus 19: Neuvosto on yhtä mieltä, että kysymystä puitepäätöksen artiklan 29 soveltamisesta 
käsitellään sen asianmukaisissa valmisteluelimissä, jotta voidaan analysoida ongelmia, jotka voivat 
johtua erilaisista käytännöistä. 
 
3.19. Jatkoarvioinnit 
 
Arviointikierros on vahvistanut jo aiemmilla kierroksilla havaitut arviointimenetelmän positiiviset 
piirteet. Eräs niistä on, että jäsenvaltiot käyttävät arviointimekanismia arvioidakseen omaa tilannettaan 
ja ryhtyvät toimenpiteisiin parantaakseen järjestelmiään. Lisäksi arviointiprosessi itsessään tarjoaa 
kannustuksen ottaa suositukset huomioon. Niinpä yksittäisten arviointien seuranta tulisi mieltää 
pyyntönä jäsenvaltiolle ilmoittaa, mihin toimenpiteisiin ne ovat ryhtyneet arvioinnin jälkeen niille 
nimenomaisesti osoitettujen suositusten johdosta tai syyt sille, etteivät ne ole tehneet mitään. Niinpä 
tätä raporttia ei tulisi pitää viimeisenä askeleena, vaan lisäyksenä EAW:n toiminnan jatkuvalle 
monitoroinnille. Komissiolla on tärkeä rooli tässä monitoroinissa muun muassa EAW:n 
implementointiraporttien välityksellä. 
 
Suositus 20: Neuvosto pyytää puheenjohtajaa laatimaan jäsenvaltioille kirjeen suositusten 1-6, 8, 11, 
13 ja 16-18 sekä kyseistä jäsenvaltiota koskevan arviointiraportin johtopäätösten pohjalta ja 
toimittamaan se jäsenvaltioihin niin, että kukin valtio ilmoittaa neuvostolle [2011 puoliväliin] 
mennessä toimenpiteistä, joihin se on ryhtynyt sille osoitettujen suositusten johdosta. Lopputulos 
voitaisiin sitten saattaa neuvostolle puheenjohtajan raporttina vuoden [2011 loppuun] mennessä, joka 
sisältäisi suosituksia tarpeen vaatiessa. Suositukset voivat olla yleisluontoisia tai, tarpeen vaatiessa, 
osoitettuja tietylle jäsenvaltiolle.  
 
Suositus 21: Neuvosto määrää, että sen valmisteluelimille osoitettuja suosituksia 7, 9, 10, 12, 14, 15, 
16 ja 19 analysoidaan edelleen. EAW –asiantuntijoiden kokouksia tulisi järjestää mainitulla 
aikajaksolla, joissa jatkettaisiin tuninstettujen kysymyksten tutkimista ja käytännön kokemusten 
vaihtamista pitäen silmällä konkreettisia toimenpiteitä niin, että asia käsitellään tehokkaaseti ja 
nopeasti.  
 
Puheenjohtajan raportin perusteella neuvoston tulisi pannna merkille tämän raportin suositusten 
täytäntöönpanon jälkeinen edistyminen. 
 

 
 

Kansallinen käsittely: 
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Delegations find attached the revised draft final report on the fourth round of mutual evaluations. 
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1. INTRODUCTION 

 

Pursuant to Article 8(5) of the Joint Action of 5 December 1997 establishing a mechanism for 

evaluating the application and implementation at national level of international undertakings in the 

fight against organised crime, this report attempts to draw conclusions regarding the fourth 

evaluation exercise, with a view to enabling the Council to take such decisions upon it as are 

considered appropriate. 

 

The fourth round of mutual evaluations addressed the application in practice of the European Arrest 

Warrant and cooperation between Member States in this regard. In particular, the exercise's 

objectives were to evaluate the practical processes operated and encountered by Member States 

when acting both as issuing Member State and as executing Member State and to assess relevant 

training provisions and provision for defence. 

 

The evaluation process followed a pattern consistent with that of the preceding rounds of 

evaluation. To that end, following each evaluation visit a report was drafted which gave a factual 

description of the relevant organisational structures and legal practices of the evaluated Member 

State in its role both as issuing and as executing Member State, training provisions and defence 

perspectives, before moving on to identify both areas requiring improvement and areas of good 

practice and to make such recommendations as the evaluating team felt appropriate concerning 

means by which the operation of the European Arrest Warrant might be further streamlined and 

improved. 

 

Many of the recommendations contained in the national reports relate to the unique make-up of 

individual countries. However, some common issues emerged during the evaluations and 

recommendations were made on that basis, either with potential application to a number of Member 

States or explicitly addressed to the European Union as a whole; they constitute the focus of this 

report.  
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This report is based on the individual evaluation reports1, the report on the first seven evaluation 

visits2 and the discussions on those reports in the Multidisciplinary Group on Organised Crime 

(MDG) and in the COPEN group of experts on the EAW. As stated above, the intention is to reflect 

the main questions identified in the course of the evaluation exercise from a general perspective 

and, where appropriate, to propose action in the form of recommendations either to the European 

Union or to the Member States themselves.  

 

These recommendations have not been ranked according to their importance. In the course of 

preparation of the final report it was considered that creating a hierarchical order of specific 

recommendations could be difficult and in some cases contra-productive, as those are mutually 

related and supplementing each other in order to allow the appropriate functioning of the EAW. The 

purpose of the final report is not to reproduce the individual recommendations made to the Member 

States and content of individual evaluation reports. All the Member State evaluation reports are 

available and publicly accessible. The general aim of the final report is to identify certain 

difficulties and to provide the recommendations in order to solve those problems. For this purpose, 

depending on the case some of the recommendations are addressed to the Member States, whereas 

in other cases the Council is agreeing to certain (follow-up) action. It is formulated in the way 

clearly expressing the importance given to each of the recommendations. 

 

                                                 
1 The reference numbers of the individual reports are as follows: Austria (7024/08 COR 1 

REV 1 CRIMORG 41 + COR 1), Belgium (16454/2/06 REV 2 CRIMORG 196), Bulgaria 
(8265/09 CRIMORG 52), Cyprus (14135/2/07 REV 2 CRIMORG 155), Czech Republic 
(15691/2/08 REV 2 CRIMORG 194), Denmark (13801/2/06 REV 2 CRIMORG 149), Estonia 
(5301/2/07 REV 2 CRIMORG 9), Finland (11787/2/07 REV 2 CRIMORG 125), France 
(9972/2/07 REV 2 CRIMORG 95), Germany (7058/1/09 REV 1 CRIMORG 32), Greece 
(13416/1/08 REV 2 CRIMORG 146), Hungary (15317/2/07 REV 2 CRIMORG 174), Ireland 
(11843/2/06 REV 2 CRIMORG 129 + COR 1), Italy (5832/2/09 REV 2 CRIMORG 19), 
Latvia (17220/1/08 REV 1 CRIMORG 213), Lithuania (12399/2/07 REV 2 CRIMORG 134), 
Luxembourg (7593/2/07 REV 2 CRIMORG 59), Malta (9617/2/08 REV 2 CRIMORG 75), 
Netherlands (15370/2/08 REV 2 CRIMORG 185), Poland (14240/2/07 REV 2 CRIMORG 
158), Portugal (7593/2/07 REV 2 CRIMORG 59), Romania (8267/09 CRIMORG 53), Slovak 
Republic (7060/1/09 CRIMORG 33), Slovenia (7301/2/08 REV 2 CRIMORG 44), Spain 
(5085/2/07 REV 2 CRIMORG 5), Sweden (9927/2/08 REV 2 CRIMORG 79), United 
Kingdom (9974/2/07 REV 2 EXT 1 CRIMORG 96). 

2 8409/08. 
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2. KEY FINDINGS 

 

In general terms, the practitioners who were interviewed in the different Member States had a very 

positive view of the EAW and its application. A very large majority of the authorities involved in 

the operation of the EAW are of the view that it has significant advantages compared with the 

traditional extradition system, and emphasise its benefits as a useful tool that speeds up the handling 

of cases while safeguarding individual rights. Among others, significant shortening of the time 

limits for the surrender of the person should be mentioned as one of the most important added value 

of the new instrument. This is further underlined by the statistics which show that in the EU, a 

contested procedure for surrender takes on average 43 days. National authorities have assumed the 

innovative nature of the EAW and are aware of the need to introduce a new judicial culture based 

on mutual trust, as a condition for the EAW system to deploy all its potential. Their willingness to 

see that the EAW system is effectively enforced is remarkable. No small number, however, stressed 

the need to take further steps to approximate legislation and identify common procedural standards 

as a means of enhancing mutual trust. 

 

The information gathered during the exercise shows that, in general, the EAW is operating 

efficiently. The basis for this conclusion is the increasing volume of requests, the percentage of 

them that result in effective surrender and the fact that the surrender deadlines are generally met. 

The improvement is even more striking when these variables are compared with those existing 

under the previous extradition regime. It appears, however, that there is still room for improvement. 

In that connection, one can envisage that the operation of the second generation Schengen 

Information System (SIS II) will significantly contribute to making the system more efficient, 

namely by helping sorting out some of the practical problems identified in the processing of EAWs. 
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Although some evaluation reports recall situations in which the respective national implementing 

law fails to fully transpose the Framework Decision, it can be concluded that Member States have 

largely implemented it properly. In that connection, situations were recorded in which the 

implementing law had already been amended or draft legislation was being discussed at the time of 

the evaluation visit, in order to comply with the Framework Decision and/or improve the 

application of the EAW in the light of accumulated experience. There were also cases in which 

adjustments in domestic law were announced during the discussions in the MDG in line with the 

recommendations made in the individual reports. 

 

Another finding relates to the lack of practical experience with certain issues covered by the 

Framework Decision, such as onward surrender and conflicting EAWs. As a result, the question of 

how relevant provisions would be implemented in practice in such cases remains open. Moreover, 

in some Member States, especially those in which EAW activity is relatively low compared with the 

number of authorities empowered to deal with this type of cases, court practice is still developing, 

even in relation to questions of a general character.  

 

Lastly, a number of visits pinpointed some lacunae in the Framework Decision and raised the 

question of the advisability of supplementary legislative action at European Union level at some 

appropriate moment in time. A series of instruments have meanwhile been adopted in that 

connection that contribute to resolving the difficulties in the practical application of the EAW 

associated with the procedure for the return of nationals, the practical application of Article 4(6) of 

the Framework Decision1, and the information to be provided to the executing authority when the 

ruling underlying the EAW was made in absentia2. 

 

                                                 
1  Council Framework Decision 2008/909/JHA of 27 November 2008 on the application of the 

principle of mutual recognition to judgments in criminal matters imposing custodial sentences 
or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their enforcement in the 
European Union, OJ L 327, 5.12.2008, p. 27. 

2  Council Framework Decision 2009/299/JHA of 26 February 2009 amending Framework 
Decisions 2002/584/JHA, 2005/214/JHA, 2006/783/JHA and 2008/947/JHA, thereby 
enhancing the procedural rights of persons and fostering the application of the principle of 
mutual recognition to decisions rendered in the absence of the person concerned at the trial, 
OJ L 81, 27.3.2009, p. 24. 
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3. CONCLUSIONS 

 

3.1. The role of the judicial authorities 

One of the main features of the EAW system is that the procedure is governed by a judicial 

authority, so that the role of the central and other administrative authorities is limited to providing 

practical assistance to smooth the process. The findings of the evaluation demonstrate, however, 

that in some Member States non-judicial central authorities continue to play a role in cardinal 

aspects of the surrender procedure far beyond the administrative tasks assigned in the Framework 

Decision. As a matter of principle, this situation seems difficult to reconcile with the letter and the 

spirit of the Framework Decision, irrespective of how understandable it may be in view of the 

specificities of the national system or associated practical advantages.  

 

Recommendation 1: The Council calls on those Member States that have not done so to consider 

restricting the mandate of non-judicial authorities, or to put equivalent measures in place so as to 

ensure compliance with the Framework Decision with regard to the powers of judicial authorities. 

 

3.2. The principle of direct contacts 

Although some situations remain in which EAWs must be channelled through the central 

authorities, nearly all the Member States have incorporated specific provisions establishing the 

principle of direct contacts between the judicial authorities involved in the case. The evaluation 

reports reveal, however, that in a significant number of Member States those provisions do not 

match practice insofar as, despite the arrangements introduced, transmission of EAWs and related 

additional information is made, for preference, via police channels or central authorities, or through 

judicial authorities other than those designated to deal with the case. 
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According to the findings of the evaluation, the establishment of contacts through intermediaries 

(either as a legal requirement or as a matter of practice) does not seem to give rise to major 

objections on the part of practitioners. The reasons are varied: language difficulties, practical 

advantages associated with the experience accumulated by the authorities acting as intermediaries, 

reliance upon the services provided by the latter, resources at hand, the role of the judicial 

authorities in national criminal proceedings. The experts noted, however, that this practice may 

hamper the development of a European judicial culture based on the dialogue between judicial 

authorities working on the case, and that the difficulties that give rise to it could and should be 

resolved by other means in line with the choice made in the Framework Decision to promote direct 

communication between the issuing and the executing judicial authorities. 

 

Recommendation 2: The Council urges Member States to analyse their practices and, where 

necessary, to take measures to promote direct communication between national judicial authorities 

dealing with EAW cases and their counterparts abroad.  

 

3.3. Training issues 

The importance of this issue is highlighted in almost all evaluation reports, as a means of making 

practice more uniform (in particular in those situations in which officials involved in EAW 

procedures have little opportunity to acquire experience through recurring cases), improving quality 

and enhancing cooperation with foreign authorities. 

 

A wide range of training options relevant to the EAW practitioners have been put in place in the 

Member States. This is, however, an area in which, according to the outcome of the evaluation 

visits, there is still much room for improvement. In addition to the recommendation to continue 

efforts to provide systematic training programmes on EAW matters (including regular refresher 

training) for all judicial authorities and officials involved in the processing of EAWs, a number of 

evaluation reports highlight the need to take further action to promote a better understanding of 

other Member States' legal systems and, particularly, learning of other EU languages with a view to 

upgrading direct contacts. 
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Another deficit in this area echoed by a significant number of reports is the lack of specific training 

on EAW matters in the professional training programmes for defence lawyers, although 

responsibility (including financial responsibility) for such training cannot be solely vested in the 

Member States, as the defence lawyers organization and training is in many Member States outside 

of the state administration having a status of self-governing profession which have an own 

responsibility in organizing their training. 

 

Recommendation 3: The Council calls upon Member States to provide, or continue to provide, 

judges, prosecutors and judicial staff with appropriate training on EAW and foreign languages (in 

particular those most useful for making direct contact with competent authorities in other Member 

States), including meetings and joint activities with authorities from other Member States involved 

in EAW cases, and to explore ways to promote training on EAW matters for defence lawyers. 

Given the fact that the defence lawyers' organisation and training, in many Member States, is 

outside the State administration, methods to promote this training should be explored. This topic is 

in general one that the European Judicial Training Network could examine. Financial support 

should be provided for that kind of activities under EU JHA financial programmes. 

 

3.4. Facilitating mechanisms 

A variety of mechanisms aimed at facilitating the practical application of the EAW have been put in 

place in the Member States. The evaluation reports reveal, however, that such instruments are not 

always used as efficiently as desirable. On the other hand, the need for additional efforts to keep the 

information provided in different formats up to date - whether for internal use or for consultation by 

foreign authorities (Fiches Françaises, EJN EAW Atlas)- emerged in some visits. 

As to the structures set up at European level to facilitate judicial cooperation between Member 

States, whereas a number of reports evidence extensive use of Eurojust and the EJN, others attest 

the need for further efforts to increase practitioners' awareness of the added value that those bodies 

could bring in solving difficulties arising from EAW procedures. 
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Recommendation 4: The Council calls upon Member States and the EJN to explore ways of 

optimising the use of the support tools available to facilitate the application of the EAW (e.g. by 

making the EAW Atlas, part of the EJN website, available in all EU official languages). Member 

States, EJN and Eurojust are called upon to take measures to raise awareness of the role of these 

latter so that practitioners make full use of specific capacities of each of them when processing 

EAWs.  

 

3.5. Language requirements 

Few Member States accept an EAW in a language other than their official language. This extends to 

requests for supplementary information, although the Framework Decision does not lay down any 

specific arrangements in this case. Throughout the evaluation exercise constant calls have been 

made for a more practical approach to this matter. The scarcity of translation capacity in some 

Member States, associated costs, difficulties in translation into some of the less common languages 

in short periods of time or the bad quality of translations are recurrent arguments in this regard. 

 

A number of reports describe national practices that are rated by the experts as a valuable model to 

be considered. This covers instances where the language regime set out in the implementing law 

embraces foreign languages, or where EAWs are accepted outside the statutory language regime 

under certain circumstances, particularly in cases of urgency. On several occasions the evaluation 

reports reflect the wish of the authorities interviewed to have a limited number of vehicular 

languages identified for use in issuing EAWs and supplying supplementary information. 

 

Recommendation 5: The Council encourages Member States that have not yet done so to consider 

adopting a flexible approach to language requirements in the light of Article 8(2) of the Framework 

Decision, so that EAWs and additional information in languages other than the Member State's own 

official language(s) are accepted.  

 

3.6. Transmission of the EAW 

In the majority of Member States a faxed copy of the EAW is enough for the purposes of deciding 

on temporary detention and starting the analysis of the case. Within this group of countries, there is 

a significant number that require the original EAW (or a copy certified by an authorised officer of 

the issuing Member State as being a true copy) for a decision on surrender. There are also a number 

of Member States in which EAW proceedings are not initiated unless the original EAW is available. 

Acceptance of e-mailed EAWs appears to be rather exceptional. 
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The evaluating teams were generally in favour of a waiver on originals and the possibility of 

working throughout the procedure on the basis of copies sent by any verifiable sources, in keeping 

with the Framework Decision. In any case, the impact of the move from SIS 1 + to SIS II should 

prompt Member States to adapt their national systems in this regard, where necessary, to Article 31 

of Council Decision 2007/533/JHA of 12 June 2007 on the establishment, operation and use of the 

second generation Schengen Information System (SIS II)1. 

 

Recommendation 6: The Council calls on Member States that have not yet done so to reconsider 

the practice of requiring the original EAW and to accept the validity at all the stages of the 

procedure of EAWs transmitted by any secure means capable of producing written records and 

allowing their authenticity to be established. 

 

3.7. Time limits for the provision of language-compliant EAWs 

The evaluation exercise reveals that the provision of language-compliant EAWs within the strict 

deadlines imposed by some Member States has frequently led to difficulties, particularly when 

combined with the requirement to serve the originals.  

 

Moreover, complaints regarding the wide divergence in time limits between Member States were 

also recorded during the evaluation: that adds to the complexity of the EAW procedure and makes 

errors on the part of the issuing authority more likely. It was deemed that such a disparity stems 

from the absence of any provision in the Framework Decision setting a time limit for the receipt of 

the EAW following the arrest of the requested person and the subsequent application of internal 

arrangements concerning the procedural safeguards for detainees. 

 

The evaluation teams were largely of the opinion that this matter should be addressed at European 

Union level, with a view to finding a common solution bearing in mind the objective of the EAW, 

which is to facilitate the surrender of the defendant. 

 

                                                 
1  Article 31 - Execution of action based on an alert on a person wanted for arrest with a view 

to surrender or extradition: “1. An alert entered in SIS II in accordance with Article 26 in 
conjunction with the additional data referred to in Article 27, shall constitute and have the 
same effect as a European Arrest Warrant issued in accordance with Framework Decision 
2002/584/JHA where this Framework Decision applies”. 
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Recommendation 7: The Council agrees that the possibility of setting up common manageable 

time limits for the receipt of language-compliant EAWs be addressed by its appropriate preparatory 

bodies. This issue should be analyzed in the context of the applicable language regime according to 

part 3.5 and corresponding recommendation 5. 

 

3.8. Grounds for non-execution 

a) There are diverging tendencies in the transposition by the Member States of the optional and 

mandatory grounds for non-execution laid down in the Framework Decision. The situations are very 

varied and it is difficult to get an overall picture without referring to the individual reports. 

 

Nevertheless, in a more general perspective, some observations can be drawn from the evaluations. 

They relate, firstly, to the expansion of the grounds for non-execution in a number of Member 

States to include situations not provided for in the Framework Decision, some of them rooted in the 

traditional extradition regime. Secondly, the legislation in some Member States has made the 

grounds for non-execution laid down in Article 4 of the Framework Decision mandatory. 

 

The experts involved in those evaluations were in general critical in this regard. They also 

emphasised the undesirable consequences that may result in practice from depriving the executing 

judicial authorities of the discretionary power to apply some of the grounds for non-execution 

conceived as optional in the Framework Decision (particularly those relating to territoriality and the 

existence of domestic proceedings), in connection with the issue of determining the jurisdiction best 

placed to prosecute a particular offence and the reality of cross-border organised crime. It should be 

noted, however, that the question of how the initial paragraph of Article 4 of the Framework 

Decision is to be interpreted is an issue that has been debated in the context of a case currently 

pending before the European Court of Justice1. 

                                                 
1  Case Wolzenburg C-123/08.  
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b) (...) In a series of reports experts observed differences of treatment between nationals and non-

nationals beyond those explicitly allowed in the Framework Decision. Several experts found it 

difficult to share the argument that the non-execution of an EAW concerning an own national is 

counterbalanced by the prosecution of the offence in the executing Member State by virtue of the 

active personality principle, since it implies a return to the double criminality standard and does not 

contribute to the broader goals of the Framework Decision, by not allowing the trial to take place in 

the Member State where the crime was committed. In addition, during many evaluations experts 

voiced concerns regarding the appropriate legal basis for the execution of sentences and, linked 

thereto, the condition of double criminality. The concerns regarding the legal basis, have become 

redundant due to the recent adoption the Framework Decision 2008/909/JHA of 27 November 2008 

on the application of the principle of mutual recognition to judgments in criminal matters imposing 

custodial sentences or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their 

enforcement in the European Union. However, as acknowledged in recital 12 of the latter 

Framework Decision, it still allows the enforcement of a sentence to be refused on the basis of the 

double criminality requirement even in cases where no such ground of non-recognition is provided 

in the Framework Decision on the EAW. (...).  

 

Secondly, some experts noted the different approaches to incorporating Article 1(3) and related 

recitals 12 and 13 of the Framework Decision into the implementing law, and the creation of a 

specific mandatory ground for refusal on this basis in some Member States. 

 

Recommendation 8: In view of the fact that the interpretation of some of the relevant provisions is 

currently pending before the European Court of Justice, the Council refrains from commenting on 

these issues. The Council, however, calls upon Member States to review their legislation in order to 

ensure that only grounds for non-execution (...) under the Framework Decision may be used as a 

basis for refusal to surrender. 
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3.9. Proportionality check 

The application of a proportionality test in issuing an EAW was a recurrent issue during the 

evaluation exercise. Basically, this proportionality test is understood as a check additional to the 

verification of whether or not the required threshold is met, based on the appropriateness of issuing 

an EAW in the light of the circumstances of the case. The idea of appropriateness in this context 

encompasses different aspects, mainly the seriousness of the offence in connection with the 

consequences of the execution of the EAW for the individual and dependants, the possibility of 

achieving the objective sought by other less troublesome means for both the person and the 

executing authority and a cost/benefit analysis of the execution of the EAW.  

 

The findings of the evaluation show that the way this issue is dealt with in the Member States varies 

greatly. Some Member States apply a proportionality test in every case, whereas others consider it 

superfluous. Even in those Member States where a proportionality test exists, there is often uneven 

practice concerning the circumstances to be taken into consideration and the criteria to be applied. 

 

The expert teams widely considered that, in principle, the proportionality test was the right 

approach and that some provisions, guidelines or other measures should be put in place at European 

level to ensure coherent and proportionate use of the EAW. There seemed to be a wide consensus 

(although not unanimity) that no proportionality check should be carried out at the level of the 

executing authorities. 

 

While this subject has been widely discussed in the Council working parties, the evaluation reports 

repeatedly call for renewed efforts to be made to reach a unified approach in order to strengthen 

mutual confidence between the Member States. In this context, alternatives to the EAW, such as 

simplified methods for hearing defendants located in another Member State, should also be actively 

explored. 

 

Recommendation 9: The Council instructs its preparatory bodies to continue discussing the issue 

of the institution of a proportionality requirement for the issuance of any EAW with a view to 

reaching a coherent solution at European Union level. The issue of proportionality should be 

addressed as a matter of priority1. 

 

                                                 
1  DE, DK, ES, IE, NL, PL and UK scrutiny reservation. 
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3.10. Accessory surrender 

In a number of visits the practitioners interviewed recalled that the European Convention on 

Extradition explicitly provides for the possibility for the requested State to grant extradition for 

accessory offences, whereas there is no similar provision in the Framework Decision. This gives 

rise to divergent legislations and practices in the Member States as regards the execution of EAWs 

insofar as they relate to these offences. Some Member States have incorporated specific 

arrangements on this issue into their implementing law, while others (the majority) have not; within 

the latter group, there are countries in which the absence of relevant provisions does not necessarily 

prevent the executing judicial authorities from authorising such surrenders, while in others the 

absence of any provision means that surrender with regard to these offences is not permissible and 

there is no judicial discretion. 

 

In a significant number of visits the authorities interviewed stressed the difficulty they had in seeing 

what argument could justify the disparity in the treatment of this issue under the EAW and 

suggested amending the Framework Decision to ensure a common approach in all Member States. 

 

Recommendation 10: The Council agrees that its preparatory bodies examine the issue of 

surrender in respect of accessory offences and submit proposals.  

 

3.11. Speciality rule 

A significant number of reports states that the operation of the specialty rule is problematic in 

practice. Problems originate mainly from deficiencies in the regular flow of information and the 

absence of mechanisms that enable the authorities active in criminal proceedings to check the 

conditions of surrender in good time; some reports also pinpointed the lack of a reliable or 

standardised routine for checking the previous surrender. Emphasis was also placed in this regard 

on the potential impact of the absence of appropriate coordination between the issuing Member 

State authorities at the time of issuing the EAW, in instances where there is more than one case for 

which an EAW should be issued, or where other EAWs have been already issued for a given 

individual. 

 



 
8302/3/09 REV 3  GS/AG/np 16 
 DG H 2B  LIMITE EN 

Nevertheless, beyond the difficulties caused by the practicalities of the speciality rule, during the 

evaluation some questioned the continued application of such a principle within a European area of 

freedom, security and justice. In that connection, it should be recalled that, although Article 27(1) of 

the Framework Decision gives Member States the choice of waiving the speciality rule under the 

conditions set out therein, only two countries have used such a possibility to date; no country has 

made the notification envisaged in Article 28(1) of the Framework Decision. The speciality rule is a 

delicate issue as it concerns the position of individuals and procedural safeguards; any change of the 

system requires thorough reflection and analysis in advance. 

 

Recommendation 11: The Council encourages Member States to analyse their practice with a view 

to identifying means of resolving problems associated with the practical application of the speciality 

rule. The coordination within Member States should be improved1. (...) Consideration should also 

be given to the possibility of making the notifications envisaged in Article 27(1) and 28(1) of the 

Framework Decision.  

 

Recommendation 12: The Council agrees that the possibility of removing the speciality rule in 

relations between Member States be addressed in its appropriate preparatory bodies. 

 

3.12. Flagging 

An issue that arises repeatedly in the evaluation reports is the scrutiny and flagging in the SIS of 

alerts for arrest for surrender purposes without the matter being put before the competent executing 

judicial authority for consideration. This is a major issue for the operation of the EAW, since the 

flagging of an alert may de facto amount to non-execution of the underlying EAW. 

 

                                                 
1  AT scrutiny reservation. 
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The evaluation teams widely considered that validity flags should be added only following an order 

by a judicial authority or at least under the supervision of a judicial authority, either on the basis of 

a general instruction or in a specific case. Moreover it was recommended that no time be lost in 

adapting the practice of flagging to comply with the rules laid down in Council Decision 

2007/533/JHA of 12 June 2007 on the establishment, operation and use of the second generation 

Schengen Information System (SIS II)1. 

 

Recommendation 13: The Council recommends Member States to apply the practice of flagging 

EAW-based SIS alerts according to the criteria provided in the Decision on SIS II. 

 

3.13. Article 111 of the Convention implementing the Schengen Agreement 

In a number of reports the question was raised of how Article 111 of the Convention implementing 

the Schengen Agreement2 should be implemented in practice, and, more specifically, of the impact 

on the EAW underlying an Article 95 alert of the obligation imposed by paragraph 2 on the Parties 

to the Convention to enforce the final decision taken by the deciding court or authority in relation to 

the action envisaged in paragraph 1, in particular in cases where the alert was entered by another 

Member State. In most of the cases the evaluating teams were not able to get a clear answer from 

the officials interviewed. 

 

                                                 
1  Article 25 - Flagging related to alerts for arrest for surrender purposes: "1. Where Framework 

Decision 2002/584/JHA applies, a flag preventing arrest shall only be added to an alert for 
arrest for surrender purposes where the competent judicial authority under national law for 
the execution of a European Arrest Warrant has refused its execution on the basis of a ground 
for non-execution and where the addition of the flag has been required. 
2. However, at the behest of a competent judicial authority under national law, either on the 
basis of a general instruction or in a specific case, a flag may also be required to be added to 
an alert for arrest for surrender purposes if it is obvious that the execution of the European 
Arrest Warrant will have to be refused". 

2  It reads: "1. Any person may, in the territory of each Contracting Party, bring before the 
courts or the authority competent under national law an action to correct, delete or obtain 
information or to obtain compensation in connection with an alert involving him. 
2. The Contracting Parties undertake mutually to enforce final decisions taken by the courts 
of authorities referred to in paragraph 1, without prejudice to the provisions of Article 116". 



 
8302/3/09 REV 3  GS/AG/np 18 
 DG H 2B  LIMITE EN 

It should be noted that similar provisions can be found in Article 59 of Council 

Decision 2007/533/JHA of 12 June 2007 on the establishment, operation and use of the second 

generation Schengen Information System (SIS II)1, and that, pursuant to paragraph 3 thereof, an 

evaluation of the domestic provisions on this subject must be carried out by the Commission.  

 

Recommendation 14: The Council agrees that the matter of the impact on the EAW underlying the 

respective SIS alert of the obligation imposed on Member States by Article 111(2) of the 

Convention implementing the Schengen Agreement/Article 59 of Council Decision 2007/533/JHA 

of 12 June 2007 on the SIS II be addressed in its appropriate preparatory bodies. The outcome of 

the evaluation of the domestic provisions on this subject to be carried out by the Commission shall 

be taken into account. 

 

3.14.  "Provisional arrest" under the EAW 

A mechanism for "provisional arrest" under the EAW is not envisaged in the Framework Decision. 

This question was raised2 in relation to instances in which a fugitive leaves the jurisdiction of a 

Member State immediately after having committed a crime (prior to the EAW) and is traced to a 

plane/ferry due to land in another Member State.  

 

Recommendation 15: The Council agrees that the possibility of establishing a mechanism for 

provisional arrest under the EAW in cases of urgency be examined by its appropriate preparatory 

bodies.  

 

                                                 
1  OJ L 205, 7.8.2007, p. 63. 
2  Finland. 
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3.15. Information deficits 

During the evaluation many of the authorities interviewed stressed the lack of appropriate 

communications with their foreign counterparts throughout the EAW procedure. Complaints were 

repeatedly recorded that the level of communication regarding the progress of EAW proceedings is 

unsatisfactory, and that information from the executing authorities concerning delays in the 

execution process is rarely provided spontaneously. According to some evaluation reports, these 

flaws often extend to the timely communication of the surrender dates, and to the requirement to 

provide, at the time of the surrender, precise information on the total period of detention served by 

the requested person in the executing Member State on the basis of the EAW.  

 

Recommendation 16: The Council calls on Member States to check their practice when acting as 

executing Member State and, where necessary, to take measures to ensure that the issuing authority 

is provided with timely and accurate information on the progress of the EAW procedure, in 

particular on the final - enforceable - decision, as well as on the period of detention of the requested 

person, bearing in mind that the length of the EAW procedure should not be extended. To that end, 

it agrees that the possibility of developing a standard form for providing information be examined 

by its preparatory bodies. 

 

3.16. Additional information 

A significant number of reports state that certain executing authorities had a tendency to request (...) 

detailed additional information from issuing authorities, concerning even the legal classification of 

the acts, and sometimes (...) request that documents (judgments, etc.) be sent. Experts deplored this 

practice to request, on a standard basis, more information than mentioned in Article 8 (1) of the 

Framework Decision, which they considered contrary to the principle of mutual recognition, and 

pointed out that it is a practice linked to the previous extradition procedure, which had no place in 

the EAW procedure. 
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Recommendation 17: The Council calls upon Member States, wherever possible, follow the rules 

in the Framework Decision as regards the information communicated by the issuing Member State 

on the EAW form and (...) avoid requests for additional information from the issuing Member State 

for which there is no legal basis in any provision of the Framework Decision and which run counter 

to the principle of mutual recognition1. 

 

3.17. Technical facilities 

Important deficits have been detected in some visits with regard to the use of database equipment 

and IT tools adapted to the EAW. The exercise reveals that a centralised reliable system able to 

provide complete, up-to-date and easily accessible dedicated information on the operation of the 

EAW does not exist in a number of Member States. This flaw extends on occasion to other kinds of 

information relevant to EAW procedures (e.g. pending criminal proceedings). Examples of the 

introduction of case management systems adapted to the specific needs of EAW procedures were 

recorded during the evaluation, although this does not seem to be general practice. 

 

The positive impact of those tools on the functioning of the system as a whole (production of 

reliable statistics, improvement of analytical capabilities) and on the management of EAW cases 

(monitoring of deadlines, compliance with undertakings, provision of information to foreign 

counterparts, operation of the speciality rule) was constantly highlighted by the experts. 

 

Recommendation 18: The Council encourages those Member States that have not yet done so to 

set up appropriate mechanisms for gathering, processing and circulating information on EAW cases 

and other items relevant to them, such as investigations pending and arrest warrants already issued.  

 

                                                 
1  DE scrutiny reservation. 



 
8302/3/09 REV 3  GS/AG/np 21 
 DG H 2B  LIMITE EN 

3.18. Seizure and handover of property 

The Framework Decision on the EAW was the first instrument in the field of criminal law 

implementing the principle of mutual recognition. It includes in Article 29 specific provisions on 

the seizure and transfer of property that may be required as evidence in the criminal proceedings 

underlying the EAW, or that has been acquired by the requested person as a result of the offence. 

Generally speaking, not much information is available on how such provisions have been applied in 

practice. On the other hand, in the meanwhile a series of instruments aimed at implementing the 

principle of mutual recognition of judicial orders relating to the proceeds and instrumentalities of an 

offence and the obtaining of evidence have been enacted, namely Council Framework 

Decision 2003/577/JHA of 22 July 2003 on the execution in the European Union of orders freezing 

property or evidence1, Council Framework Decision 2006/783/JHA of 6 October 2006 on the 

application of the principle of mutual recognition to confiscation orders2 and Council Framework 

Decision 2008/978/JHA of 13 December 2008 on the European evidence warrant for the purpose of 

obtaining objects, documents and data for use in proceedings in criminal matters3. It seems 

advisable to address the issue of how Article 29 of the Framework Decision on the EAW should be 

applied in light of those other instruments, with a view to ensuring consistent operation of the 

system. 

 

Recommendation 19: The Council agrees that the issue of the application of Article 29 of the 

Framework Decision be addressed in its appropriate preparatory bodies in order to analyse 

problems that could arise from different practices. 

 

                                                 
1  OJ L 196, 2.8.2003, p. 45. 
2  OJ L 328, 24.11.2006, p. 59. 
3  OJ L 350, 30.12.2008, p. 72. 
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3.19. Follow-up to evaluations 

The exercise has confirmed the positive aspects of the evaluation method already identified in 

previous rounds. One of them is that Member States use the evaluation mechanism as an 

opportunity to take stock of their situation and, as already outlined in the key findings, to take 

action to seek to improve their system. Moreover, the evaluation process itself provides an incentive 

to take recommendations into account. In that connection, the follow-up to individual evaluations 

should be envisaged as a request to the Member States to notify either the action taken since the 

evaluation as regards the recommendations expressly addressed to them, or the reasons for their 

inaction. Therefore this report should not be considered as the final step, but as a contribution to the 

continuing monitoring of the practical application of the European arrest warrant. The Commission 

will play an important role in this ongoing monitoring, inter alia, through reports on the 

implementation of the European arrest warrant. 

 

Recommendation 20: The Council asks the Presidency to prepare a letter on the basis of the 

recommendations 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 11, 13, 16, 17 and 18 and the recommendations of the 

evaluation reports for each Member State and to forward it to the Member States so that each State 

informs the Council by mid of 2011 on the action and measures it has taken or will take in response 

to the recommendations addressed to it. The outcome could then be passed on to the Council by 

means of a Presidency report to be submitted by the end of 2011 containing, where appropriate, 

recommendations. Those recommendations may be either general in nature, or, where appropriate, 

addressed to specific Member States. 

 

Recommendation 21: The Council instructs that the recommendations 7, 9, 10, 12, 14, 15, 16 and 

19 addressed to its preparatory bodies shall be further analyzed. Focused meetings of the EAW 

experts should be held in the upcoming period in order to continue the examination of the identified 

issues and to exchange the practical experiences, with a view to taking concrete action so as to 

ensure that these issues are dealt with effectively and promptly. (...)1.  

 

On the basis of a report from the Presidency the Council should take note of progress made 

following implementation of the recommendations set out in this report. 

 

______________ 

                                                 
1  DE, DK, ES, IE, NL and UK scrutiny reservation. 


